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	Eerste plaats aangeboden aan de koning

	 

	 

	 

	Op de komedie van Tartuffe.

	 

	Sire

	De plicht van komedie was om mensen te corrigeren door hen te vermaken, ik dacht dat ik, in de baan waarin ik me bevind, niets beters te doen had dan met belachelijke schilderijen de ondeugden van mijn eeuw aan te vallen; en aangezien hypocrisie ongetwijfeld een van de meest gebruikte, meest ongemakkelijke en gevaarlijkste is, had ik gedacht, Sire, dat ik niet een beetje dienst zou bewijzen aan alle eerlijke mensen van uw koninkrijk, als ik een komedie zou maken die de huichelaars afkeurde en in beeld bracht, zoals het hoort,  Alle bestudeerde grimassen van deze mensen van buitensporige goedheid, alle friponden bedekt met deze devotionele vervalsers, die mannen willen vangen met valse ijver en sofistische naastenliefde.

	 

	Ik heb het gemaakt, Sire, deze komedie, met alle zorg, zoals ik geloof, en alle omzichtigheden die de delicatesse van het materiaal zou kunnen vereisen; en om de achting en het respect voor ware toegewijden beter te behouden, heb ik zoveel mogelijk het karakter onderscheiden dat ik moest aanraken. Ik heb geen dubbelzinnigheid gelaten, ik heb verwijderd wat goed met kwaad zou kunnen verwarren, en heb in dit schilderij alleen uitdrukkingskleuren en essentiële kenmerken gebruikt die herkennen eerst een ware en openhartige hypocriet maken.

	Al mijn voorzorgsmaatregelen waren echter nutteloos. Wij hebben geprofiteerd, Sire, van de fijngevoeligheid van uw ziel op het gebied van religie, en wij hebben u kunnen meenemen naar de plaats alleen die u verhindert, ik bedoel door respect voor heilige dingen. De tartuffes, onder de hand, hadden het adres om in de gunst te komen bij Uwe Majesteit; en de originelen hadden eindelijk de kopie verwijderd, hoe onschuldig het ook was en hoe vergelijkbaar het ook gevonden kon worden.

	 

	Hoewel het voor mij een klap zou zijn geweest dat de onderdrukking van dit werk, werd mijn ongeluk echter verzacht door de manier waarop Uwe Majesteit zich over dit onderwerp had uitgelegd; En ik dacht, Sire, dat ze alle reden tot klagen wegnam, omdat ze zo vriendelijk was geweest om te verklaren dat ze niets te zeggen vond in deze komedie die ze me verbood in het openbaar te produceren.

	 

	Maar ondanks deze glorieuze verklaring van de grootste koning van de wereld en van de meest verlichte, ondanks de goedkeuring opnieuw van M. le légate, en van het grootste deel van onze prelaten, die allen, in de bijzondere lezingen die ik hen van mijn werk heb gegeven, het eens zijn met de gevoelens van Uwe Majesteit; Ondanks dit alles, zeg ik, zien we een boek geschreven door de pastoor van..., dat een hoge weerlegging geeft aan al deze getuigenissen. Majesteit mag zeggen, en M. le legaat en MM. de prelaten mogen hun oordeel geven, mijn komedie, zonder het gezien te hebben, is duivels, en duivels mijn brein; Ik ben een demon gekleed in vlees en gekleed als een man, een libertijn, een goddeloze waardig van een voorbeeldige marteling. Het is niet genoeg dat het vuur in het openbaar boete doet voor mijn overtreding, ik zou te goedkoop zijn; de liefdadige ijver van deze dappere goede man wil daar niet blijven; hij wil niet dat ik  genade heb met God; hij wil absoluut dat ik verdoemd word, het is een zaak die is opgelost.

	 

	Dit boek, Sire, is aan Uwe Majesteit aangeboden; en ongetwijfeld beoordeelt zij zelf goed hoe jammer het is om mij elke dag blootgesteld te zien aan de beledigingen van deze heren; Wat voor schade zullen zulke laster mij in de wereld berokkenen, als ze getolereerd moeten worden; En wat een interesse heb ik er eindelijk bij om mezelf te zuiveren van zijn onmogelijkheid, en om het publiek te laten zien dat mijn komedie niets minder is dan wat we willen dat het is. Ik zal niet zeggen, Sire, wat ik moet vragen voor mijn reputatie en om aan iedereen de onschuld van mijn werk te rechtvaardigen: verlichte koningen zoals u hoeven niet te worden gemarkeerd wat zij wensen; zij zien, net als God, wat wij nodig hebben en weten beter dan wij wat zij ons verschuldigd zijn. Het is voor mij voldoende om mijn belangen in de handen van Uwe Majesteit te leggen; en ik verwacht met alle respect van haar alles wat ze wil bestellen op dit gebied.

	 

	Tweede plaats aangeboden aan de Koning

	 

	 

	In zijn kamp voor de stad Lille in Vlaanderen, met de namen De la Thorillière en de  la Grange, acteurs van Zijne Majesteit, en metgezellen van Sieur Molière, op de verdediging die op 6 augustus 1667 werd gemaakt om de Tartuffe te vertegenwoordigen tot nader order van Zijne Majesteit.

	 

	Sire

	Het is een zeer roekeloze zaak van mij om te komen en een groot vorst te irriteren te midden van zijn glorieuze veroveringen; maar, in de staat waarin ik mijzelf zie, waar kan ik, Vader, bescherming vinden dan in de plaats waar ik kom om het te zoeken? En wie kan ik oproepen tegen het gezag van de macht die mij overweldigt, die de bron van macht en autoriteit, die de rechtvaardige verspreider van absolute bevelen, die de soevereine rechters en de meester van alle dingen?

	 

	Mijn komedie, Sire, heeft hier niet kunnen genieten van Uwe Majesteits vriendelijkheid. Tevergeefs produceerde ik het onder de titel van de Bedrieger, en vermomde het personage onder de aanpassing van een man van de wereld; Ik kon hem een hoedje, groot haar, een grote kraag, een zwaard en kant over de hele jas geven, op verschillende plaatsen verzachten en zorgvuldig alles verwijderen waarvan ik dacht dat het in staat was om de schaduw van een voorwendsel te bieden voor de beroemde originelen van het portret dat ik wilde maken: dit alles mocht niet baten. De cabal werd wakker met het loutere vermoeden dat ze misschien over het ding hadden. Ze hebben een manier gevonden om geesten te verrassen die, in elke andere kwestie, een hoog beroep maken van niet verrast te zijn. Mijn komedie verscheen niet eerder, dat het werd neergeslagen door de klap van een macht die respect moet afdwingen; en alles wat ik in deze vergadering kon doen om mijzelf te redden van de schittering van deze storm was te zeggen dat Uwe Majesteit zo vriendelijk was geweest mij toe te staan het uit te voeren, en dat ik het niet nodig had geacht om deze toestemming aan anderen te vragen, omdat er alleen zij was die het tegen mij zou hebben verdedigd.

	 

	Ik twijfel er niet aan, Sire, dat de mensen die ik in mijn komedie schilder, niet veel veren met Uwe Majesteit beroeren en in hun partij werpen, zoals ze al hebben gedaan, echte goede mensen, die des te sneller misleid worden als ze anderen voor zichzelf beoordelen. Ze hebben de kunst om mooie kleuren te geven aan al hun intenties. Hoe goed ze er ook uitzien, het is helemaal niet het belang van God dat hen kan ontroeren: ze hebben het genoeg laten zien in de komedies die ze hebben geleden dat we zo vaak in het openbaar hebben gespeeld, zonder er een woord over te zeggen. Dezen vielen alleen vroomheid en religie aan, waar ze zich weinig van aantrekken: maar de laatste valt hen aan en speelt ze zelf; En dat is wat ze niet kunnen lijden. Ze kunnen het mij niet vergeven dat ik hun onmogelijkheden aan iedereen heb onthuld; en ongetwijfeld zal het niet nalaten tegen Uwe Majesteit te zeggen dat iedereen door mijn komedie is verontwaardigd. Maar de zuivere waarheid, Sire, is dat heel Parijs alleen maar is verontwaardigd door de verdediging die ervan is gemaakt, dat de meest scrupuleuze mensen de vertegenwoordiging winstgevend hebben gevonden, en dat het verbaasd is dat mensen van zo'n bekende rechtschapenheid zo'n grote eerbied hebben gehad voor mensen die ieders afschuw zouden moeten zijn en zo gekant zijn tegen ware vroomheid,  waarvan zij belijden.

	 

	Ik wacht met respect op het oordeel dat Uwe Majesteit zich zal verwaardigen over deze zaak uit te spreken; maar hij is er zeer zeker van, Sire, dat ik er niet meer aan moet denken komedies te maken, als de tartuffes het voordeel hebben; dat ze mij daardoor  meer dan ooit zullen vervolgen, en fouten zullen willen vinden in de meest onschuldige dingen die uit mijn pen kunnen komen.

	 

	Verwaardig uw goedheid, Sire, geef mij bescherming tegen hun giftige woede; en moge ik, bij mijn terugkeer van zo'n heerlijke veldtocht, uwe Majesteit verlossen van de vermoeienissen van zijn veroveringen, hem onschuldige genoegens geven na zulk nobel werk, en de vorst die heel Europa doet beven aan het lachen maken!

	 

	 

	Derde plaats uitgereikt aan de Koning

	 

	 

	 

	5 februari 1669

	 

	Sire

	Een zeer eerlijke arts, wiens ziek ik de eer heb te zijn, belooft mij en wil zich voor een notaris verplichten mij nog dertig jaar te laten leven, als ik gratie mag krijgen van Uwe Majesteit. Ik vertelde hem, op zijn belofte, dat ik hem niet zo veel vroeg en dat ik tevreden met hem zou zijn zolang hij zich ertoe verbond mij niet te doden. Deze genade, Sire, is een kanunnik van uw koninklijke kapel van Vincennes, leeg door de dood van...

	 

	Durf ik Uwe Majesteit opnieuw om deze genade te vragen op de dag van de grote opstanding van Tartuffe, opgewekt door Uw goedertierenheden? Ik ben door deze eerste gunst verzoend met de toegewijden; en ik zou, op dit moment, bij de artsen zijn. Het is voor mij ongetwijfeld te veel genaden tegelijk; maar misschien is het niet te veel voor Uwe Majesteit; en ik wacht, met een beetje respectvolle hoop, op het antwoord van mijn plaats.

	 

	 

	 

	 

	 

	Karakters

	MME PERNELLE, moeder van Orgon.

	ORGON, echtgenoot van Elmire.

	ELMIRE, vrouw van Orgon.

	DAMIS, zoon van Orgon.

	MARIANE, dochter van Orgon en amante de Valère.

	VALÈRE, de minnares van Mariane.

	CLÉANTE, de zwager van Orgon.

	TARTUFFE, valse toegewijde.

	DORINE, de volgende van Mariane.

	DE HEER LOYAAL, SERGEANT.

	EEN VRIJGESTELDE

	FLIPOTE, bediende van Madame Pernelle.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
Eerste bedrijf Scène I


	 

	 

	 

	MADAME PERNELLE en FLIPOTE haar bediende, ELMIRE, MARIANE, DORINE, DAMIS, CLÉANTE

	 

	 

	 

	Mevrouw Pernelle

	Kom, Flipote, kom op, laat me mezelf van hen verlossen.

	 

	ELMIRE

	Je loopt zo snel dat het moeilijk is om je te volgen.

	 

	Mevrouw Pernelle

	Verlof, mijn schoondochter, verlof, kom niet verder:

	Dit zijn allemaal manieren die ik niet nodig heb.

	 

	ELMIRE

	Wat u verschuldigd is, is vervuld.

	Maar, moeder, waar komt het vandaan dat je er zo snel uitkomt?

	 

	Mevrouw Pernelle

	Het is dat ik al die huishouding niet kan zien,

	En laat ik blij zijn zonder zorgen.

	Ja, ik laat je huis heel slecht opgebouwd:

	In al mijn lessen ben ik er boos over,

	We respecteren niets, iedereen spreekt luid,

	En het is precies het hof van koning Pétaut.

	 

	DORINE

	Als...

	 

	Mevrouw Pernelle

	Je bent, oma, een volgend meisje

	Een beetje te luid in de mond, en zeer impertinent:

	Je bemoeit je met alles om je mening te geven.

	 

	DAMIS

	Maar...

	 

	Mevrouw Pernelle

	Je bent een dwaas in drie letters, mijn zoon;

	Ik ben het die je vertelt, die je grootmoeder ben;

	En ik heb honderd keer voorspeld aan mijn zoon, uw vader,

	Laat je eruit zien als een slechterik,
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